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A wide variety of data sources were collected, including data from Japan, the UK,
Singapore, Vietnam, Bangladesh and Hong Kong. This allows for analysis of communication in the
construction industrg involving Japanese speakers on English and others in a variety of settings. | have
also been able to publish several journal articles and book chapters in academic publications, and have

fed back findings to companies and the wider_industry. | have been able to analyze the role of culture in
the construction industry, non verbal communication in the form of gestures, the way problem-solving is
discursively constructed in international settings, and some of the problems in the industry.
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The plan for this research has been to
develop a corpus of spoken engineering
English. For the first year, the plan was:

1. Conduct sampling of ideal sites and
date,

2. Contact companies,

3. Conduct recordings, both within and
outside of Japan.

4, Start transcribing recordings,

5. Begin analysis of single speech

events.

In addition to the date, we will aso
build a contextual database relating to
the recordings, based on ethnographic
rescarch and follow-up interviews.
Once compiled, the corpus will then
lend itself to quantitative research, using
corpus linguistics. In the for, frequent
words and multi-word chunks.

So far, | have collected and am having
transcribed around 100,000 words of
on-site construction site interactions in
UK, and have recorded a further 8
lectures from the Engineering School of
the University of Tokyo.

The lectures have not been transcribed
yet, and | intend to use these as back-up,
in case  sufficient  professional
interactions cannot be recorded. Several
interviews with professional engineers
and people involved in engineering
education have been conducted, to
provide more contextual information.
However, more recording development
of training materials rom the interview
date and recording has started ahead of

schedule.
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A wide variety of data sources were
collected, including data from Japan, the UK,
Singapore, Vietnam, Bangladesh and Hong
Kong. anaysis of
communication in the construction industry
involving Japanese speakers on English and
others in a variety of settings. | have aso
been able to publish severa journa articles
and book chapters in academic publications,
and have fed back findings to companies and
the wider industry. | have been able to
analyze therole of culturein the construction

This adlows for

industry, non verbal communication in the
form of gestures, the way problem-solving is
discursively constructed in
settings, and some of the problems in the
industry.
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